
Amortissement pneumatique sans bague d'amortissement.Amortissement pneumatique sans bague d'amortissement.
Nouvelles tailles dans la série RQ: RQ: ø63, 63, ø80 et 80 et ø100.100.

CAT.ES20-152     -FR

La nouvelle référence
du futur!

Nouveau Vérin avec amorti pneumatique

Série RQ
ø20, ø25, ø32, ø40, ø50, ø63, ø80, ø100

Vérin compact à amortissement pneumatique

B



Nouvelle référence en terme d'élimination des chocs, 

Large éventail d'alésages de ø20 à ø100

∗Les tailles ø20 et ø25 offrent à la fois des trous traversants et taraudés.

15 20 25 30 40 50 75 100

Course standard Détecteur

�ø20 à ø100
Détection à
fixations intégrées

�ø32 à ø100
Détecteur
à montage sur rail

Nouvelle construction
pour le mécanisme d'amortissement.

Cette construction d'amortissement unique ne requiert pas de renfort d'amortisseur.

Vérin compact avec
amortissement pneumatique

Nouveaux
modèles:
Série RQ 
ø63, ø80 et ø100 

L'élimination de la bague d'amortissement utilisée dans les amortis conventionnels permet 
de réduire la longueur totale du vérin. Ce vérin à amortissement pneumatique conserve ainsi 
tous les avantages d'un modèle compact.

Principe de
fonctionnement

A + A'

A

R H
Joints

de piston

A'

A'

R H

A'

Début de la série à amortissement pneumatique !!
Nouveau

 

 

 

 

 

Nouveau

Nouveau

Nouveau

R (D)Q�20

R (D)Q�25

R (D)Q�32

R (D)Q�40

R (D)Q�50

R (D)Q�63

R (D)Q�80

R (D)Q�100

Modèle Compte Configuration
de la tige

�Trou traversant
�Extrémités
  taraudées
�Equerres
�Bride avant
�Bride arrière
�Chape arrière

�Tige taraudée
�Tige filetée

qLors de la rentrée de tige, l'air s'échappe par les 
orifices A et A' jusqu'à ce que le joint de piston H 
franchisse le passage A. 

wDès que le joint de piston H a franchi le passage A, 
l'air s'échappe uniquement par A'. La section 
marquée par des rayures se transforme en 
chambre d'amortissement.

eLors de l'apport d'air pour la sortie de tige, le clapet 
antiretour s'ouvre et le piston démarre.

Caractéristiques 1



Caractéristiques 2

Dimension de montage M
Dimension de montage M

ø20,  ø25 ø32 à ø100

Répétitivité améliorée
La surface de contact du piston en fin de course
est en métal, ce qui améliore la répétitivité de la
position d'arrêt par rapport aux butées élastiques.

Absorption de trois fois
plus d'énergie cinétique
(Par rapport au CQS/CQ2 à amorti élastique)

L'amélioration de l'absorption permet de choisir un vérin plus
petit de deux tailles pour une même énergie cinétique.

Montage
interchangeable
La dimension M de la fixation est identique à celle
des vérins compacts de la série CQS/CQ2.
(Les fixations des CQS/CQ2 peuvent être utilisées telles quelles.) 

Réduction du bruit
(Bruit d'impact réduit en fin de course)
�Réduction de 19dB ou plus  (par rapport au CQ2 sans amortissement)
�Réduction de 14dB mini (par rapport au CQ2 avec amorti élastique)

Série RDQ

Série CDQS

Tige sortie

(Par rapport à la série CDQS/CDQ2 même alésage avec détecteurs)

réduction du bruit et amélioration de la répétitivité

2.5            13          Surlongueur du corps comprise entre +2.5mm à 13mm

Alésage

20

25

32

40

50

63

80

100

Série

Série

RDQ

Vérin
compatible

Série
CDQS

Série
CDQ2

Dimension
de tige sortie

+2.5mm

+4mm

+4mm

+4.5mm

+9mm

+9mm

+10mm

+13mm

0

2

4

6

8

10
Série RQ

Alésage (mm)
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 c
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e 
(J

)

CQ2/avec amortissement élastique

20 25 32 40 50 63 80 100
0.11

0.40 0.18
0.63 0.29

1.00
0.52

1.60
0.91

2.50

1.54

4.00

2.71

6.40

4.51

10.00



�L'équerre compacte est aussi large que le vérin. 
  Réduction de la largeur totale jusqu'à 42% (pour ø20)

Vérin compact avec amortissement pneumatique

Ajout d'équerres compactes

�Espace d'installation le plus compact possible
¡Montage à faible entraxe possible.     ¡Permet u installation murale.

Réduction de la
largeur totale

Équerre compacte

État d'installationNouveau Réduction de la
largeur d'installation

Modèle actuel

Série RQ

Alésage
[mm]

Largeur réduite pour courte
distance de montage [mm]

          Largeur du
modèle à équerres
compactes A [mm]

Largeur du modèle
à équerres actuel

B [mm]

20
25
32
40
50
63
80

100

36

40

45

52

64

77

98

117

62

66

71

78

95

113

140

162

1 unité

26

26

26

26

31

36

42

45

2 unités

52

52

52

52

62

72

84

90

3 unités

78

78

78

78

93

108

126

135

∗ Courte distance de montage possible uniquement sans détecteur.
Consultez SMC pour le montage avec détecteur.

NouveauNouveauNouveau

�La hauteur depuis le dessous des supports au centre
   d'un vérin est identique au modèle actuel.

Équerre existanteÉquerre compacte

LH2=LH1

LH1LH2

Nouveau

Caractéristicas 3



Pour passer commande

Nombre de 
détecteurs
—

S

n

2 pcs.

1 pc.

n

Taraudage de l'orifice

—

TN

TF

Filetage M

Rc

NPT

G

ø20, 25

ø32 à  ø100

Détecteur
— Sans détecteur  (détection intégrée)

∗Sélectionnez un détecteur compatible dans le
  tableau ci-dessous.
∗Le détecteur est fourni avec le vérin (non monté).

Montage

Avec détection magnétique
(détection intégrée)

Options
—

M

Tige taraudée (standard)

Tige filetée

RQ B 32
32

50
50 M9BWAvec détection

magnétique

Sans détecteur 

RDQ B

Course du vérin (mm)
Reportez-vous en page 2 pour les courses standard.

Alésage
20

25

32

40

50

63

80

100

20mm

25mm

32mm

40mm

50mm

63mm

80mm

100mm

Bride avant

Bride arrière

Chape arrière

D
ét

ec
te

ur
 R

ee
d

D
ét

ec
te

ur
 s

ta
tiq

ue

Type Fonction
spéciale

�

�

Résistant à l'eau
(2 couleurs)

Double sortie
(2 couleurs)

Double visualisation
(2 couleurs)

Visu et
double sortie
(2 couleurs)

Double visualisation
(2 couleurs)

Connexion
électrique

Fil noyé 

Connecteur

Fil noyé 

Fil noyé 

Connecteur

Fil noyé

Oui

Oui

Vis
ua

lis
ati

on

Câblage
(Sortie)

3 fils
(équiv. à NPN)

3 fils (NPN)

3 fils (NPN)

3 fils (PNP)

3 fils (PNP)

4 fils
(NPN)

2 fils

2 fils

2 fils 

CC CA

Tension d'alimentation

�

�

5V �

�

�

�

200V

100V

5V, 12V

5V, 12V

5V, 12V

12V

12V

12V

�

�

24V

24V

Perp. Axiale

�

A72
A73
�

A73C

A79W

F7NV
F7PV
F7BV
J79C

F7NWV
�

F7BWV
�

F7BAV

�

�

A76H

A72H
A73H

�

�

�

F79
F7P
J79
�

F79W
F7PW
J79W
F7BA

�

F79F

F7LF

Perp. Axiale

Fixation intégrée

A96V

�
�

A93V
�

�

M9NV
M9PV
M9BV

�

M9NWV
M9PWV
M9BWV

�

�

�

�

A96

�

�

A93
�

�

M9N
M9P
M9B
�

M9NW
M9PW
M9BW
M9BA

�

�

�

Relais,
API

Relais,
API

Circuit CI

Circuit CI

Circuit CI

Circuit CI

�

�

�

�

�

0.5
(-)

3
(L)

5
(Z)

Sans
(N)

Longueur de câble (m)∗
ApplicationConnecteur

précâblé

Montage rail
ø32 à ø100 ø20 à ø100

∗Symbole de longueur de câble   0.5m����� —  (Exemple)  A73C
                                              3   m�����  Z   (Exemple)  A73CL
                                              5   m�����  L   (Exemple)  A73CZ
                                             Sans�����  N   (Exemple)  A73CN

� Outre les modèles du catalogue ci-dessus, d'autres détecteurs sont compatibles. Pour plus d'informations, reportez-vous en p.15.

∗Les détecteurs statiques marqués d'un "�" sont
fabriqués sur commande.

Détecteurs compatibles/Pour plus de détails sur les détecteurs, reportez-vous aux pages 5.3-2 à 5.3-75 du "Best Pneumatics vol.2".
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Note 1) Les fixations sont incluses d'origine (démontées).
Note 2) Les tailles ø20 et ø25 offrent à la fois le type B (traversant) 

et A (extrémités taraudées), il n'y a pas de référence pour 
le modèle A.

Exemple) RQA 20-30 n'existe pas.

B

A

L

LC

Trou traversant (standard)

Extrémités taraudées

Equerres

Équerre compacte

F

G

D

Vérin compact avec amortissement pneumatique

Série RQ
ø20, ø25, ø32, ø40, ø50, ø63, ø80, ø100

1



  20
  25
  32
  40
  50
  63
  80
100

 

CQS-L020
CQS-L025
CQ-L032
CQ-L040
CQ-L050
CQ-L063
CQ-L080
CQ-L100

CQS-F020
CQS-F025
CQ-F032
CQ-F040
CQ-F050
CQ-F063
CQ-F080
CQ-F100

CQS-D020
CQS-D025
CQ-D032
CQ-D040
CQ-D050
CQ-D063
CQ-D080
CQ-D100

CQS-LC020
CQS-LC025
CQ-LC032
CQ-LC040
CQ-LC050
CQ-LC063
CQ-LC080
CQ-LC100

Type
Fluide
Pression d'épreuve
Pression d'utilisation maxi
Pression d'utilisation mini

Filetage de tige
Tolérance sur les filets
Tolérance sur la course
Montage
Vitesse de déplacement

Caractéristiques

Modèle pneumatique (non lubrifié) 
Air

1.5MPa
1.0MPa

0.05MPa

Tige taraudée
JIS classe 2

Trou traversant
50 à 500mm/s

Sans détecteur magnétique: �10�C à 70�C (sans eau (risque de gel))
Avec détection magnétique: �10�C à 60�C (sans eau (risque de gel))

Température ambiante et
fluide

Effort théorique 

Course standard

Course standard (mm)Alésage (mm)

Alésage (mm)
Sens de

déplacement
Pression d'utilisation (MPa)

Entrée
Sortie
Entrée
Sortie
Entrée
Sortie
Entrée
Sortie
Entrée
Sortie
Entrée
Sortie
Entrée
Sortie
Entrée
Sortie

15, 20, 25, 30, 40, 50
20, 25, 30, 40, 50, 75, 100
30, 40, 50, 75, 100
40, 50, 75, 100

20, 25
32, 40
50, 63

80, 100

  20

  25

  32

  40

  50

  63

  80

100

Unité: N

+1.0
0

0.3
    71
    94
  113
  147
  181
  241
  317
  377
  495
  589
  841
  935
1360
1510
2140
2360

0.5
  118
  157
  189
  245
  302
  402
  528
  628
  825
  982
1400
1560
2270
2510
3570
3930

0.7
  165
  220
  264
  344
  422
  563
  739
  880
1150
1370
1960
2180
3170
3520
5000
5500

Sortie Entrée

Méthode
Pour passer
Commande

Course

Exemple

Alésage (mm)

Amortissement effectif 
longueur (mm)

Courses intermédiaires

Longueur d'amortissement effectif

Corps spécifique
Reportez-vous à "Pour passer commande" pour les références.

Courses intermédiaires par intervalle d'1 mmgrâce à l'utilisation d'un corps spécial pour la course spécifiée.

Référence: RQB32-47
Un tube spécial est fabriqué pour une course de 47mm.

Alésage

20, 25

32, 40

50, 63

80, 100

Course

16 à 49

21 à 99

31 à 99

41 à 99

Energie cinétique admissible

Reportez-vous à la "Sélection" en page 24
pour l'énergie cinétique admissible. 

20

5.8

25

6.1

32

6.6

40

6.6

50

7.1

63

7

80

7.5

100

 8

Références des fixations
Alésage
(mm) Equerres Bride Chape

arrière

Note 1) Note 3)

Note 1) Commandez 2 équerres par vérin.
Note 2) Les pièces suivantes sont livrées avec les fixations 

correspondantes.
Equerre, équerre compacte, bride: Vis de montage du corps.
Chape arrière: Axe pour articulation, segment porteur C pour 

l'axe et vis de montage pour le corps.
Note 3) Les axes pour articulation et les circlips sont inclus dans les 

modèles à chape arrière.

Équerre
compacte

Série RQ



Masse

Masse course 0 Masse additionnelle

Montage

Des vis traversantes sont disponibles pour le RQB.
Pour passer commande: Ajoutez "Vis" en regard de la vis désirée. 
Exemple) Vis M5 x 50l  4 pcs.

Alésage (mm)
Course standard (mm)

20
25
32
40
50
63
80

100

Unité: g

Exemple de calcul) RQD32-20M
�Masse course 0    : RQB32-20                    271g
�Masse suppl.:       Extrémités taraudées         6g

Tige filetée             43g
Chape arrière                151g

                                                                      471g 

15
141
203
�

�

�

�

�

�

20
156
221
271
390
�

�

�

�

25
171
239
291
413
�

�

�

�

30
186
258
312
436
731
940
�

�

40
  216
  294
  353
  482
  803
1019
1819
2859

50
  245
  331
  394
  528
  875
1099
1950
3038

75
�

�

  496
  643
1055
1297
2278
3483

100
�

�

  598
  758
1235
1495
2606
3928

Modèle C

9

9.5

10

D
50
55
60
65
75
85
55
60
65
70
80
90
60
65
70
80
90

115
140

M5 x 50l

 x   55l

 x   60l

 x   65l

 x   75l

 x   85l

M5 x 55l

 x   60l

 x   65l

 x   70l

 x   80l

 x   90l

M5 x 60l

 x   65l

 x   70l

 x   80l

 x   90l

 x 115l

 x 140l

R (D)QB20-15
-20
 -25
-30
 -40
-50

R (D)QB25-15
-20
-25
 -30
-40
-50

R (D)QB32-20
-25
-30
-40
-50
-75

-100

Unité: g

Tige filetée
Ecrou

Modèle C

8

13.5

15.5

15

17.5

D
65
70
75
85
95
120
145
85
95
105
130
155
90
100
110
135
160
105
115
140
165
120
130
155
180

M5 x 65l

 x   70l

 x   75l

 x   85l

 x   95l

 x 120l

 x 145l

M6 x   85l

 x   95l

 x 105l

 x 130l

 x 155l

M8 x   90l

 x 100l

 x 110l

 x 135l

 x 160l

 M10 x 105l

 x 115l

 x 140l

 x 165l

M10 x 120l

 x 130l

 x 155l

 x 180l

R (D)QB40-20
-25
-30
-40
-50
-75

-100
R (D)QB50-30

-40
-50
-75

-100
R (D)QB63-30

-40
-50
-75

-100
R (D)QB80-40

-50
-75

-100
R (D)QB100-40

-50
-75

-100

Vis de montage

Vis de montage

C
D

Vis de montage

Tige
filetée

32
  11
   6
  26
  17
143
99

180
165
151

40
  13
   6
  27
  17
155
114
214
198
196

50
  14
   6
  53
  32
243
177
373
348
393

63
22
19
53
32

324
241
559
534
554

80
24
45

120
49

696
501

1056
1017
1109

100
 35
 45

175
116

1062
770

1365
1309
1887

25
   6
�

  12
   8
181
116
180
171
127

20
   5
�

   6
   4
159
97

143
137
  92

Alésage (mm)
Aimant
Extrémités taraudées

Equerres (vis incluse)
Équerre compacte (avec vis de montage)

Bride avant (vis incluse)
Bride arrière (vis incluse)
Chape arrière (Avec axe, circlip et vis)

Vérin compact avec amortissement pneumatique   Série RQ
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Pièces de rechanges/Kit de joints

[Jeu de vis de fixation en acier inox]
Utilisez le jeu de vis en acier inox (avec écrou) en fonction du milieu de travail.
(Les supports doivent être commandés séparément).
BBA2: Pour D-A7/A8/F7/J7

Le jeu de vis en acier ci-dessus est utilisé pour les détecteurs résistants à l'eau
D-F7BAL et D-F7BAVL lorsqu'ils sont livrés d'origine avec le vérin.
BBA2 est inclus lorsque le détecteur est livré séparément.

Série Contenu

Chaque kit comprend
un joint de piston,

un joint de tige et un joint.
RQ

Alésage
  20
  25
  32
  40
  50
  63
  80
100

Référence
RQB20-PS
RQB25-PS
RQB32-PS
RQB40-PS
RQB50-PS
RQB63-PS
RQB80-PS
RQB100-PS

Réf. de l'étrier de détecteur

Alésage
(mm)

Détecteurs compatibles
Détecteur Reed Détecteur statique

D-A7�, A80
D-A73C, A80C
D-A7�H, A80H
D-A79W

D-F7�, J79
D-F7�V
D-J79C
D-F7�W, J79W
D-F7�WV
D-F7BAL
D-F7BAVL
D-F7�F
D-F7NTL

32, 40,
50, 63,
80, 100

Fixation
Rep.

BQ-2

Note

�Vis de montage
du détecteur
(M3 x 0.5 x 10l)

�Support de
 détecteur
�Ecrou de fixation
 du détecteur

4
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Modèle standard (Trou traversant, extrémités taraudées)/RQB, RDQB

Dimensions/ ø20, ø25 ∗Reportez-vous en page 13 pour la position et la hauteur de montage des détecteurs.

2 x 4-ø9 prof. de
lamage 7

2 x 4 x M6 
Prof. effective 10

Rondelle
4 pcs.

∗Ecrou de tige

Alésage (mm)

20
25

Course (mm)

15 à 50

15 à 50

A
36.5

41.5

B
32   

36.5

C
  7

12

D
10

12

E
36

40

E1

18

20

E2

21   

23.5

F
15.5

17   

H
M5

M6

K
  8

10

L
4.5

5   

M
25.5

28   

Q
21

23

W
39   

43.5

1

H prof. taraudage
effective C

2 x M5 (orifice)

2-Vis d'amortissement

E1 E2Q

B + Course L

C1

X

H1

L1

A + Course

F

K

M Eø
D

4-
ø

5,
4 

tr
av

er
sa

nt

M

W

Alésage
(mm)

20
25

H1

M8

M10 x 1.25

X

14   

17.5

C1

12

15

18.5

22.5

L1

Modèle standard

Tige filetée

Tige filetée

mm

mm

� Ajoutez la course pour calculer la longueur des courses intermédiaires.

∗Reportez-vous à la page 11 pour les détails sur l'écrou de tige et les accessoires.

5
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Dimensions des fixations de montage

Equerres/RQL, RDQL

Tige filetée

Tige filetée

Bride avant/ RQF, RDQF

Equerres

20

25

Alésage
(mm)

15 à 50

15 à 50

Course
(mm)

53.7

58.7

20   

21.5

14.5

15   

28.5

32.5

A LS L L1

20

25

Alésage
(mm)

32   

36.5

48

52

62

66

B

24

26

LH LX

45   

49.5

LY LZ

  9.2

10.7

X

Bride avant

20

25

Alésage
(mm)

15 à 50

15 à 50

Course
(mm)

46.5

51.5

14.5

15   

28.5

32.5

A L L1

20

25

Alésage
(mm)

32   

36.5

40.5

44.5

60

64

B

39

42

FV FW

48

52

FX FZ

(Toutes les dimensions sauf A, LS, L et L1 sont identiques à celles du modèle standard.)

Matières des équerres: Acier

(Toutes les dimensions sauf A, L et L1 sont identiques à celles du modèle standard.)

Matières de la bride: Acier

4-ø6.6

B + Course

A + Course

B + Course

Ecrou de 
tige∗

A + Course
2-ø6.6

Ecrou de 
tige∗

LS + Course
5.8 5.8 4

3.
2

Vis tête basse

LX

L

X

L1

X

LZ
L

H
L

Y

FX8

L1

L FZ

F
V

F
W

mm

mm

mm

mm

20

25

70   

74.5

58.4

62.9

14.5

15   

28.5

32.5

A LS L

L1

20

25

32   

36.5

25.5

28   

36

40

B

24

26

LH LX

45   

49.5

LY LZ

13.2

13.2

X

mm

mm

Équerre compacte: RQLC/RDQLC

5.8X5.8

3.
2

X

L

L
Y

L
H

4 x ø6.6

LZ
LX

L1

LS + Course

Vis tête basse

B + Course

A + Course

Alésage
(mm)

15 à 50

15 à 50

Course
(mm)

Alésage
(mm)

Matières des équerres compactes : Acier carbone
Traitement de surface : Chromé zingué

Équerre compacte

6
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Vérin compact avec amortissement pneumatique   Série RQ
Dimensions des fixations de montage

Tige filetée

Bride arrière/RQG, RDQG

Chape arrière/RQD, DQD

Bride arrière 

20

25

Alésage
(mm)

15 à 50

15 à 50

Course
(mm)

44.5

49.5

A

20

25

Alésage
(mm)

32   

36.5

39

42

48

52

B

4.5

5   

L FV

40.5

44.5

FW FX

60

64

FZ

Chape arrière

20

25

Alésage
(mm)

15 à 50

15 à 50

Course
(mm)

63.5

71.5

A

54.5

61.5

CL

20

25

Alésage
(mm)

32   

36.5

  8

10

  8

10

B

4.5

5   

L

18.5

22.5

L1 CD

12

14

CU

18

20

CW CX

16

20

CZ

  9

10

RR

(Toutes les dimensions sauf A sont identiques à celles du modèle standard.)

Matières de la bride: Acier

(Toutes les dimensions sauf A et CL sont identiques à celles du modèle standard.)
∗Reportez-vous à la page 11 pour les détails sur l'écrou de tige et les accessoires.

Ecrou de tige∗

Bride arrière  
Chape arrière Application

B + Course
A + Course2-ø6.6

L

L1

B + Course
5

CL + Course
A + Course

øCD trou H10
Axe d9

Vis

L
CU

CX
CZ

CW RR

8FX

F
V

F
W

FZ

}

mm

mm

mm

mm

+0.4
+0.2
�0.1
�0.3

Matière de la chape arrière: Acier

7



� Ajoutez la course pour calculer la longueur des courses intermédiaires.

∗Reportez-vous à la page 11 pour les détails sur l'écrou de tige et les accessoires.

Modèle standard (traversants)/RQB, RDQB

Dimensions/ø32, ø40, ø50

Alésage (mm)

32
40
50

Alésage
(mm)

32
40
50

X

23.5

23.5

28.5

C1

20.5

20.5

26   

H1

M14 x 1.5

M14 x 1.5

M18 x 1.5

L1

28.5

28.5

33.5

Course (mm)

20 à 100

20 à 100

30 à 100

A
44   

51   

57.5

B
37   

44   

49.5

C
13

13

15

D
16

16

20

E
45

52

64

F
18.5

20   

28.5

H
M8

M8

M10

I
60

69

86

J
4.5

5   

7   

K
14

14

17

L
7

7

8

M
34

40

50

N
5.5

5.5

6.6

OA Filetage

H prof. taraudage effective C

Rayon de courbure
mini du câble 10

4-øN traversant
2 x 4-øOB prof. 
de lamage RB

B + Course 

A + Course

2-Vis d'amortissement

2-P
(Orifice)

Détecteur
D-A7, A8

Détecteur
D-A9, F9

Ecrou de tige∗

11

22

environ UQ

L

F

K

M
E
S

H1

C1

L1

X

J

Z M E

ø
D

øI

RA RA

Alésage (mm)

32
40
50

OB
  9

  9

11

P
1/8

1/8

1/4

Q
23   

28   

31.5

RB
7

7

8

S
58.5

66   

80   

U
31.5

35   

41   

Z
14

14

19

Modèle standard

Tige filetée

Tige filetée

Extrémités taraudées: RQA, RDQA

Alésage
(mm)

32
40
50

OA

M6

M6

M8

RA

10

10

14

Extrémités taraudées

mm

mm

mm

∗Reportez-vous aux pages 13 et 14 pour la position et la hauteur de fixation des détecteurs.

mm

8

Série RQ



Dimensions des fixations de montage

Equerres/RQL, RDQL

Bride avant/RQF, RDQF

Equerres

32

40

50

Alésage
(mm)

20 à 100

20 à 100

30 à 100

Course
(mm)

61.2

68.2

75.7

21   

28   

26.5

17

17

18

38.5

38.5

43.5

A

37   

44   

49.5

B LS L L1

6.6

6.6

9   

LD

32

40

50

Alésage
(mm)

30

33

39

71

78

95

5.8

7   

8   

LH

4

4

5

LG

57

64

79

LX

57

64

78

LY LZ

11.2

11.2

14.7

X Y

Bride avant

32

40

50

Alésage
(mm)

20 à 100

20 à 100

30 à 100

Course
(mm)

54   

61   

67.5

A

37   

44   

49.5

B

5.5

5.5

6.6

FD

8

8

9

FT

48

54

67

FV

32

40

50

Alésage
(mm)

56

62

76

17

17

18

34

40

50

FX

65

72

89

FZ L

38.5

38.5

43.5

L1 M

Tige filetée

Tige filetée

M F
V

B + Course

4-øFD

A + Course

Ecrou de 
tige

L FX
FZ

L1

FT

4-øLD
LS + Course
A + Course

Vis 
spéciale

Ecrou de 
tige

B + Course

LXX

L

X LGY Y

L
H

L
Y

LZ

L1

3.
2

mm

mm

mm

mm

Matières des équerres: Acier

Matières de la bride: Acier

Équerre compacte: RQLC/RDQLC

32

40

50

76   

85.4

98.9

64.4

71.4

82.9

17

17

18

38.5

38.5

43.5

A

37   

44   

49.5

B LS L L1

6.6

6.6

9   

LD

32

40

50

30

33

39

45

52

64

5.8

7   

8   

LH

34

40

50

LX

57

64

78

LY LZ

13.7

13.7

16.7

X Y

mm

mm

L

3.
2

Y X
LS + Course

X Y

L
Y

L
H

LZ
LX

L1

4 x øLD

B + Course

A + Course

Vis spéciale

Alésage
(mm)

20 à 100

20 à 100

30 à 100

Course
(mm)

Alésage
(mm)

Matières des équerres compactes : Acier carbone
Traitement de surface : Chromé zingué

Équerre compacte
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Dimensions des fixations de montage

Bride arrière/RQG, RDQG

Chape arrière/RQD, RDQD

Bride arrière 

32

40

50

Alésage
(mm)

20 à 100

20 à 100

30 à 100

Course
(mm)

52   

59   

66.5

A

7

7

8

L

28.5

28.5

33.5

L1

Chape arrière

32

40

50

Alésage
(mm)

20 à 100

20 à 100

30 à 100

Course
(mm)

74   

83   

99.5

A

37   

44   

49.5

B

64   

73   

85.5

CL

10

10

14

CD

5

6

7

CT

14

14

20

CU

32

40

50

Alésage
(mm)

20

22

28

M6

M6

M8

CW

18

18

22

CX

36

36

44

CZ

7

7

8

L

28.5

28.5

33.5

L1 N

10

10

14

RR

Tige filetée

B + Course
4-øFD

4-N
Vis

B + Course
CL + Course
A + Course

øCD trou H10
Axe d9

A + Course

Bride arrière 
Chape arrière

Application

Ecrou de tige

L

L1

FT

CT

L
CU

CW RR

FX
FZ

F
V M

CX +0.4
+0.2
�0.1
�0.3CZ

mm

mm

mm

∗Reportez-vous à la page 11 pour les détails sur l'écrou de tige et les accessoires.
∗L'axe pour articulation et le circlip sont inclus.

(∗Les dimensions autres que A, L et  L1 sont identiques pour le modèle à bride sur fond avant.)

Matières de la bride: Acier

Matière de la chape arrière: Acier

}

10
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OA Filetage RA RA

Détecteur
D-A9, F9Ecrou de tige∗

H1

C1

L1

X

Tige filetée

B + Course

A + Course

2-Vis d'amortissement

2-P
(Orifice)

Q

L

F

ø
D

H prof. taraudage effective C

Rayon de courbure 
mini du c‚ble 10

4-øN traversant

2 x 4-øOB prof. 
de lamageRB

Détecteur
D-A7, A8

11

22

environ U

K

M
E
S

J

Z M E

øI

Modèle standard mm

Alésage
(mm)

63
80
100

Course
(mm)

30 jusqu'à 100

40 jusqu'à 100

40 jusqu'à 100

A

63

73.5

88

B

55

63.5

76

C

15

21

27

D

20

25

30

E

77

98

117

F

31

35.5

40

I

103

132

156

J

7

6

6.5

K

17

22

27

L

8

10

12

M

60

77

94

N

9

11

11

H

M10

M16

M20

OB

14

17.5

17.5

P

1/4

3/8

3/8

Modèle standard (through hole type)

Alésage
(mm)

63
80
100

OA

M10

M12

M12

RA

18

22

22

Extrémités taraudées mm

Alésage (mm)

63
80
100

Q
34

39

43

RB
10.5

13.5

13.5

S
93

112.5

132.5

U
47.5

57.5

67.5

Z
19

26

26

mm

Alésage
(mm)

63
80
100

X

28.5

35.5

35.5

C1

26   

32.5

32.5

H1

M18 x 1.5

M22 x 1.5

M26 x 1.5

L1

33.5

43.5

43.5

Tige filetée mm

Extrémités taraudées: RQA, RDQA

� Ajoutez la course pour calculer la longueur des courses intermédiaires.

∗Reportez-vous à la page 11 pour les détails sur l'écrou de tige et les accessoires.

Dimensions/ø63 à ø100 ∗Reportez-vous aux pages 13 et 14 pour la position et la hauteur de fixation des détecteurs.
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M F
V

B + Course

4-øFD

A + Course

Ecrou de 
tige

L FX
FZ

L1

FT

4-øLD
LS + Course
A + Course

Vis
spéciale

Ecrou de 
tige

B + Course 

LXX

L

X LGY Y

L
H

L
Y

LZ

L1

LT

Vis
spécialeB + Course

A + Course

Dimensions des fixations de montage

A

109.4

130.5

149   

LS

  91.4

108.5

124   

B

55   

63.5

76   

L

18

20

22

L1

43.5

53.5

53.5

LD

11

13

13

LH

46

59

71

LT

3.2

4.5

6   

LY

  91.5

114   

136   

LX

60

77

94

LZ

  77

  98

117

X

18.2

22.5

24   

Y

  9   

11   

12.5

mm

LZ
LX 4 x øLD

L
Y

L
H

L

LS + Course

XY

L
T

YX

L1

Alésage
(mm)

63

80

100

Course
(mm)

30 à 100

40 à 100

40 à 100

A

81.2

95

111

LS

29

33.5

42

B

55

63.5

76

L

18

20

22

L1

43.5

53.5

53.5

LD

11

13

13

LG

5

7

7

LH

46

59

71

LT

3.2

4.5

6

Alésage
(mm)

63

80

100

Course
(mm)

10 à 50
75, 100
10 à 50
75, 100
10 à 50
75, 100

LY

91.5

114

136

LX

95

118

137

LZ

113

140

162

X

16.2

19.5

23

Y

9

11

12.5

Equerres mm

Alésage
(mm)

63

80

100

Course
(mm)

30 à 100

40 à 100

40 à 100

FD

9

11

11

FT

9

11

11

FV

80

99

117

FX

92

116

136

FZ

108

134

154

L

18

20

22

L1

43.5

53.5

53.5

M

60

77

94

A

73

83.5

98

B

55

63.5

76

Bride avant mm

Equerres/RQL, RDQL

Bride avant/RQF, RDQF

Tige filetée

Tige filetée

Alésage
(mm)

63

80

100

Course
(mm)

30 à 100

40 à 100

40 à 100

Alésage
(mm)

63

80

100

Équerre compacte: RQLC/RDQLC

Matières des équerres compactes : Acier carbone
Traitement de surface : Chromé zingué

Équerre compacte

12
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Vérin compact avec amortissement pneumatique   Série RQ
Dimensions des fixations de montage

B + Course
4-øFD

4-N
Vis

B + Course
CL + Course

A + Course

øCD trou H10
Axe d9

A + Course

Ecrou de tige

L

L1

FT

CT

L
CU

CW RR

FX
FZ

F
V M

CX
CZ

Ecrou de tige
L1

+0.4
+0.2
�0.1
�0.3

Bride arrière/RQG, RDQG

Chape arrière/RQD, RDQD

Alésage
(mm)

63

80

100

Course
(mm)

30 à 100

40 à 100

40 à 100

L

8

10

12

L1

33.5

43.5

43.5

∗Reportez-vous à la page 11 pour les détails sur l'écrou
  de tige et les accessoires.
∗L'axe pour articulation et le circlip sont inclus.

Alésage
(mm)

63

80

100

Course
(mm)

30 à 100

40 à 100

40 à 100

CD

14

18

22

CL

93

111.5

133

CT

8

10

13

CU

20

27

31

CW

30

38

45

CX

22

28

32

CZ

44

56

64

L

8

10

12

A

72

84.5

99

A

107

129.5

155

B

55

63.5

76

Alésage
(mm)

63

80

100

Course
(mm)

10 à 50
75, 100
10 à 50
75, 100
10 à 50
75, 100

L1

33.5

43.5

43.5

N

M10

M12

M12

RR

14

18

22

Bride arrière mm

Chape arrière mm

Tige
filetée

Tige
filetée



Accessoires

Tenon de tige Chape de tige

Axe de chape (identique avec axe pour chape arrière) Ecrou de tige

I-G02

I-G03

I-G04

I-G05

I-G08

I-G10

mm

Réf. A

34

41

42

56

71

79

A1

  8.5

10.5

14   

18   

21   

21   

E1

�16

�20

ø22

ø28

ø38

ø44

L1

25

30

30

40

50

55

MM

M8

M10 x 1.25

M14 x 1.5

M18 x 1.5

M22 x 1.5

M26 x 1.5

RR1

10.3

12.8

12   

16   

21   

24   

U1

11.5

14   

14   

20   

27   

31   

ND NXAlésage
applicable (mm)

20

25

32, 40

50, 63

80

100

8

10

10

14

18

22

8

10

18

22

28

32

�0.2
�0.4
�0.2
�0.4

�0.3
�0.5

�0.3
�0.5

�0.3
�0.5

�0.3
�0.5

+0.058
0

+0.058
0

+0.058
0

+0.070
0

+0.070
0

+0.084
0

Y-G02

Y-G03

Y-G04

Y-G05

Y-G08

Y-G10

mm

Réf. A

34

41

42

56

71

79

A1

  8.5

10.5

16   

20   

23   

24   

E1

�16

�20

  ø22 

 ø28

  ø38 

   ø44  

L1

25

30

30

40

50

55

NZ

16

20

36

44

56

64

L

21   

25.6

41.6

50.6

64   

72   

MM

M8

M10 x 1.25

M14 x 1.5

M18 x 1.5

M22 x 1.5

M26 x 1.5

RR1

10.3

12.8

12   

16   

21   

24   

U1

11.5

14   

14   

20   

27   

31   

ND NX Nbre. d'axe
applicable

20

25

32, 40

50, 63

80

100

8

10

10

14

18

22

8

10

18

22

28

32

IY-G02

IY-G03

IY-G04

IY-G05

IY-G08

IY-G10

+0.4
+0.2

+0.4
+0.2
+0.5
+0.3

+0.5
+0.3

+0.5
+0.3
+0.5
+0.3

+0.058
0

+0.058
0

+0.058
0

+0.070
0

+0.070
0

+0.084
0

∗Axe de chape et circlip inclus.

Alésage
applicable (mm)

IY-G02

IY-G03

IY-G04

IY-G05

IY-G08

IY-G10

Réf. L

21   

25.6

41.6

50.6

64   

72   

d

  7.6

  9.6

  9.6

13.4

17   

21   

l

16.2

20.2

36.2

44.2

56.2

64.2

m

1.5  

1.55

1.55

2.05

2.55

2.55

t

0.9  

1.15

1.15

1.15

1.35

1.35

Alésage
applicable (mm) Circlip

20

25

32,40

50,63

80

100

NT-02
NT-03
NT-04
NT-05
NT-08
NT-10

Réf. Alésage
applicable (mm)

20
25

32, 40
50, 63

80
100

d

M8
M10 x 1.25
M14 x 1.5
M18 x 1.5
M22 x 1.5
M26 x 1.5

H

  5
  6
  8
11
13
16

B

13
17
22
27
32
41

C

15.0
19.6
25.4
31.2
37.0
47.3

C8 pour pivot

C10 pour pivot

C10 pour pivot

C14 pour pivot

C18 pour pivot

C22 pour pivot

8

10

10

14

18

22

�0.040
�0.076

�0.040
�0.076

�0.040
�0.076

�0.050
�0.093

�0.050
�0.093

�0.065
�0.117

D

Matière: Acier
mm

Matière: Acier
mm

Pour I-G02, I-G03 Pour I-G04, I-G05 Pour Y-G02, Y-G03 Pour Y-G04, Y-G05

Matière: Acier Matière: Acier moulé Matière: Acier Matière: Acier moulé

MM

E
1

A1

L1
A

NX NX
U1

E
1

A1
L1

A

U1

øNDH10

R R 1
MM øNDH10

R R 1

NX
NZ

L

E
1

A1

L1

A

U1

MM
øND trou H10

Axe d9

R R 1

NX
NZ

L

E
1

A1

L1

A

U1

MM

øND trou H10
Axe d9

R R 1

HB

d

C

m

t

ml

L t

ø
d

ø
D

d
9

14
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D-A9�
D-M9�
D-M9�W

D-A9�V
D-M9�V
D-M9�WV

ø32 à ø100

ø20, ø25

D-M9BAL

D-A9�
D-M9�
D-M9�W

D-A9�V
D-M9�V
D-M9�WV

D-M9BAL

environ Hs

environ Hs environ Hs

environ HsB

A

Détecteurs/position et hauteur de montage des détecteurs en fin de course

  20

  25

  32

  40

  50

  63

  80

100

Alésage
(mm)

A

  9.5

11   

12.5

17   

17   

19.5

24.5

31   

B

3

   5.5

  4.5

7 

12.5

15.5

19   

25   

A

13.5

15   

16.5

21   

21   

23.5

28.5

35   

B

7 

  9.5

  8.5

11   

16.5

19.5

23   

29   

A

12.5

14   

15.5

20   

20   

22.5

27.5

34   

B

6 

  8.5

  7.5

10   

15.5

18.5

22   

28   

D-A9�
D-A9�V

D-M9�
D-M9�V
D-M9�W
D-M9�WV

D-M9BAL

Position de montage du détecteur mm

  20

  25

  32

  40

  50

  63

  80

100

Alésage
(mm)

Hs

22.5

24.5

27   

30.5

36.5

40   

50   

60   

Hs

24.5

26.5

29   

32.5

38.5

42   

52   

62   

Hs

22   

24   

26.5

30   

36   

39.5

49.5

59.5

D-A9�V D-M9�V
D-M9�WV

Hauteur de montage du détecteur mm

D-M9BAL

B

A
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D-A7�
D-A80

ø32 à ø100

ø32 à ø100

D-A7�H
D-A80H
D-F7�
D-J79
D-F7�W
D-J79W
D-F7�F
D-F7NTL
D-F7BAL

D-A73C
D-A80C
D-J79C

D-A79W
D-F7�V
D-F7�WV
D-F7BAVL

en
vi

ro
n 

H
s

en
vi

ro
n 

H
s

en
vi

ro
n 

H
s

en
vi

ro
n 

H
s

A B

A B

A B

A B

  20

  25

  32

  40

  50

  63

  80

100

Alésage
(mm)

A

�

�

13.5

18   

18   

20.5

25.5

32   

B

�

�

  5.5

8 

13.5

16.5

20   

26   

A

�

�

14   

18.5

18.5

21   

26   

32.5

B

�

�

6 

  8.5

14   

17   

20.5

26.5

A

�

�

11   

15.5

15.5

18   

23   

29.5

B

�

�

3 

  5.5

11   

14   

17.5

23.5

A

�

�

18   

22.5

22.5

25   

30   

36.5

B

�

�

10 

  12.5

18

21

  24.5

  30.5

D-A7�, A80

D-A7�H, A80H
D-A73C, A80C
D-F7�, F7�V
D-F79F, J79
D-J79C, F7�W
D-F7�WV, J79W
D-F7BAL, F7BAVL

D-A79W D-F7NTL

A

�

�

19   

23.5

23.5

26   

31   

37.5

 B

�

�

11 

  13.5

19

22

  25.5

  31.5

D-F7LF

Position de montage du détecteur mm

  20

  25

  32

  40

  50

  63

  80

100

Alésage
(mm)

Hs

�

�

31.5

35   

41   

47.5

57.5

67.5

Hs

�

�

32.5

36   

42   

48.5

58.5

68.5

Hs

�

�

38.5

42   

48   

54.5

64.5

74.5

Hs

�

�

35   

38.5

44.5

51   

61   

71   

Hs

�

�

38   

41.5

47.5

54   

64   

74   

Hs

�

�

34   

37.5

43.5

50   

60   

70   

D-A7�
D-A80

D-A7�H
D-A80H
D-F7�
D-J79
D-F7�W

D-J79W
D-F7BAL
D-F7�F
D-F7NTL

D-A73C
D-A80C

D-F7�V
D-F7�WV
D-F7BAVL

D-J79C D-A79W

Hauteur de montage du détecteur mm

Détecteurs/position et hauteur de montage des détecteurs en fin de course
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Zone de commutation

20

12 12 12 11 10

13 13 13 14 14
� � 9.5 9.5 9.5

� � 5.5 5.5 5.5

5.5 5 6 6 6

7 7 8 7 8

25 32 40 50

12

16
11.5

6.5

6.5

8.5

63

12

15
9

5.5

6.5

8

80

13

17
11.5

6.5

7

9

100
Modèle de détecteur  Alésage

D-A7�, A80
D-A7�H, A80H
D-A73C, A80C

D-M9�, M9�V
D-M9�W, M9�WV

D-M9BAL

D-F7�, F7�V
D-J79, J79C, J79W
D-F7�W, F7�WV

D-F79F, F7BAL
D-F7BAVL

D-A79W

D-F7LF

D-A9�, A9�V

mm

∗D-F7NTL est disponible avec un détecteur préc‚blé.

∗Modèle normalement fermé (NF = contact b ) les détecteurs statiques sont aussi disponibles (D-F9G, F9H).

∗Les caractéristiques d'hystérèse sont en guise de référence et ne sont pas garanties. (tolérance �30%)
L'hystérèse peut varier en raison du milieu de travail.

D-A80
D-A80H
D-A80C
D-A90

D-A90V
D-F7NTL

Fil noyé (perp.)
Fil noyé (en ligne)
Connecteur (perp.)
Fil noyé (en ligne)

Fil noyé (perp.)
Fil noyé (en ligne) Signal calibré

ø32 à ø100

ø20 à ø100

ø32 à ø100

Type de détecteur Réf. Caractéristiques

Sans
visualisation

AlésageConnexion électrique

Outre les modèles repris dans la rubrique "Pour passer commande", les modèles suivants sont aussi disponibles.
Pour plus de détails sur les détecteurs, reportez-vous aux pages 5.3-2 à 5.3-75 du "Best Pneumatics vol.2".

Détecteur Reed

Détecteur statique (détecteur)

Montage du détecteur

Veuillez suivre les procédures ci-dessous pour fixer les détecteurs.

ø20 à ø100/montage direct ø32 à ø100/montage rail

∗Les fixations pour détecteur sont livrées avec les
  vérins à détection magnétique.

Vis de montage du détecteur
(M3 x 0.5 x 10l)

Support de détecteur

Ecrou de fixation
du détecteur

Tournevis d'horloger

Vis de montage du détecteur

Détecteur

�Le couple de serrage est de 0,5 à 0,7 Nm⋅ pour les vis
 de montage du détecteur.�Utilisez un tournevis d'horloger de 

diamètre de manche de 5 à 6 mm pour 
serrer la vis de fixation du détecteur.
Appliquez un couple de serrage de 0.10 
à 0.20 N⋅m.

18
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Câblage standard

Détecteur statique 3 fils NPN

Signal négatif

2 fils

Signal positif 

2 fils avec 2 détecteurs branchés en série (ET) 2 fils avec 2 détecteurs branchés en parallèle (OU)

2 fils 2 fils

Détecteur statique 3 fils PNP

Exemple: alim. de 24Vcc  
chute interne de tension de 4V 

Exemple: Impédance de charge de 3kΩ
Courant de fuite de 1mA

(L'alimentation pour le détecteur et la charge sont séparés).

Exemples de connexions ET (Série ) et OU (Parallèle)

Exemples de branchements à l'API 

Connexion selon les caractéristiques 
de l'entrée API compatible, étant 
donné que la méthode de branche-
ment varie selon l'entrée de l'API. 

Lorsque deux détecteurs 
sont branchés en série, un 
dysfonctionnement peut 
survenir car la tension de 
charge diminue lorsque le 
détecteur est sur ON.
Les visu clignotent lorsque 
les deux détecteurs sont 
sur ON.

(Détecteur statique)
Lorsque deux dé-
tecteurs sont 
branchés en parall-
èle, un dysfonction-
nement peut surve-
nir car la tension de 
charge augmente 
lorsque le détecteur 
est sur OFF.

Bleu
[Noir]

Circuit 
prinicpal

Charge

Brun
 [Rouge]

Noir
[Blanc]

Circuit 
prinicpal

Brun
[Rouge]

Charge

Bleu
[Noir]

Noir
[Blanc]

Circuit 
principal

Charge
Bleu
[Noir]

Brun
[Rouge]

Circuit 
principal

Charge

Bleu
[Noir]

Brun
[Rouge]

Circuit 
prinicpal

Charge

Brun
[Rouge]

Bleu
[Noir]

Noir
[Blanc]

API circuit interne
COM

Dét.

Entrée
Noir
[Blanc]

Brun
[Rouge]

Bleu
[Noir]

API circuit interne
COM

Dét.

Entrée
Brun
[Rouge]

Bleu
[Noir] API circuit interne

Dét.

Entrée

COM

Bleu
[Noir]

Brun
[Rouge]

API circuit interne
COM

Dét.

Entrée
Noir
[Blanc]

Brun
[Rouge]

Bleu
[Noir]

Détecteur 1

Détecteur 2

Charge

Bleu
[Noir]

Brun
[Rouge]

Bleu
[Noir]

Brun
[Rouge]

Détecteur 1

Détecteur 2

Charge

Brun
[Rouge]

Bleu
[Noir]

Brun
[Rouge]

Bleu
[Noir]

3 fils
Branchement OU avec NPN

Détecteur 1

Détecteur 2

ChargeDétecteur 1

Brun
[Rouge]

Détecteur 2

Noir
[Blanc]

Bleu
[Noir]

Relais

RelaisNoir
[Blanc]

Charge

Relais
contact

Branchement en ET avec NPN
(avec relais)

Détecteur 1

Brun
[Rouge]

Détecteur 2

Charge 

Brun
[Rouge]

Branchement en ET avec NPN
(réalisé avec détecteurs uniq.)

Les LED s'activent lorsque 
les deux détecteurs sont en position ON.

2 fils

LED,
protection

circuit,
etc.

Brun
[Rouge]

Bleu
[Noir]

Charge

(Détecteur Reed)

Brun
[Rouge]

Bleu
[Noir]

Charge

(Détecteur statique)

3 fils, NPN 3 fils, PNP 

Brun [Rouge]

Bleu
[Noir]

Bleu
[Noir]

Noir
[Blanc]

Noir
[Blanc]

Bleu
[Noir]

Brun
[Rouge]

Bleu
[Noir]

Noir
[Blanc]

Bleu
[Noir]

Noir
[Blanc]

Brun
[Rouge]

(Détecteur Reed)
Etant donné qu'il n'y  pas de 
courant de fuite, la tensions 
de charge n'augmente pas 
lorsque le détecteur est sur 
OFF. Cependant, selon le 
nombre de détecteurs com-
mutés, les led peuvent par-
fois ne pas clignoter, étant 
donné la dispersion et la ré-
duction du courant alimen-
tant les détecteurs.

LED,
protection

circuit,
etc.

Tension d'alim. sur ON =                –                 x 2 pcs.

 = 24V – 4V x 2 pcs.
 = 16V

Tension 
d'alim. 

Chute de 
tension 
interne

Fuite
charge

Impédance 
de la chargeTension de charge sur OFF =                 x 2 pcs. x 

= 1mA x 2 pcs. x 3kΩ
= 6V

Les couleurs indiquées entre [  ] sont celles utilisées avant la conformité aux normes IEC.

Série RQ
Détecteurs
Raccordements et exemples
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Série RQ
Consignes de sécurité

Ce manuel d'instruction a été rédigé pour prévenir des situations dangereuses 
pour les personnels et les équipements. Les précautions énumérées dans ce 
document sont classées en trois grandes catégories:
 "PRÉCAUTIONS D'UTILISATION", "ATTENTION" OU "DANGER". 
Afin de respecter les règles de sécurité, reportez-vous aux normes ISO 4414(1) 
et JIS B 8370(2) ainsi qu'à tous les textes en vigueur à ce jour.

1 La compatibilité des équipements pneumatiques est sous la responsabilité de la 
personne qui a conçu le système pneumatique et qui a défini ses 
caractéristiques.
Lorsque les produits en question sont utilisés dans certaines conditions, leur compatibilité avec le 
système considéré doit être basée sur ses caractéristiques après analyses et tests pour être en 
adéquation avec le cahier des charges. 

2 Seules les personnes formées à la pneumatique pourront intervenir sur les 
équipements et machines utilisant l'air comprimé.
L'air comprimé est très dangereux pour les personnes qui ne sont pas familiarisées à cette énergie. 
Des opérations telles que le câblage, la manipulation et la maintenance des systèmes pneumatiques ne 
devront être effectuées que par des personnes formées à la pneumatique.

3 Ne jamais intervenir sur des machines ou composants pneumatiques sans 
s'être assurés que tous les dispositifs de sécurité ont été mis en place.

1.L'inspection et la maintenance des équipements ou machines ne devront être effectuées que si ces 
équipements ont été mis en "sécurité". Pour cela, placez des vannes ou sectionneurs cadenassables 
sur les alimentations en énergie.

   2.Si un équipement ou une machine pneumatique doit être déplacé, s'assurer que celui-ci a été mis en 
"sécurité", couper l'alimentation en pression et purger tout l'équipement.

  3.Lors de la remise sous pression, prendre garde aux mouvements des différents actionneurs (des 
échappements peuvent provoquer des retours de pression).

 4 Consultez SMC si un produit doit être utilisé dans l'un des cas suivants:
1.Conditions et plages de fonctionnement en dehors de celles données dans les catalogues.
2.Utilisation des composants en ambiance nucléaire, matériel embarqué (train, air, navigation, 

véhicules,...), équipements médicaux, alimentaires, équipements de sécurité, de presse.
3.Equipements pouvant avoir des effets néfastes ou dangereux pour l'homme ou les animaux.

Note 1) ISO 4414

Note 2) JIS B 8370 : Pneumatic System Axiom.

Attention

Précautions  
d'utilisation:

 Une erreur de l'opérateur pourrait entraîner des blessures
 ou endommager le matériel.

Attention:  Une erreur de l'opérateur pourrait entraîner des blessures graves ou mortelles.

Danger :  Dans des cas extrêmes, la possibilité d'une blessure grave ou mortelle
 doit être prise en compte.
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Série RQ
Précautions: vérins 1
Veuillez lire ces consignes avant l’utilisation.
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1. Le vérin pourrait présenter un mouvement 
brusque lorsque les pièces mobiles de la 
machine sont tordues, etc., ou lors des 
changement de force. 
Dans ce cas, le personnel pourrait être blessé. Prenez garde de ne 
pas coincer vos doigts ou vos pieds dans la machine. En outre, 
l'équipement pourrait s'endommager. Concevez la machine en 
prenant soin d'éviter ces dangers.

2. Utilisez un carter de protection afin de 
réduire les risques de lésion.
Si un objet ou une pièces mobiles présente un danger pour le 
personnel, prenez les mesures de protection nécessaires pour 
empêcher le contact avec le corps humain.

3. Immobilisez les pièces fixes et les pièces 
raccordées de sorte qu'elles ne se détachent pas.
Lorsqu'un vérin travaille à grande cadence ou qu'il est installé dans 
un lieu soumis à de fortes vibrations, assurez-vous que toutes les 
pièces sont bien fixées.

4. Un circuit de freinage ou des amortisseurs 
de chocs, etc., peuvent s'avérer utiles.
Lorsque la pièce est manipulée à grande vitesse ou si la charge 
est lourde, un simple amortissement du chariot ne sera pas 
suffisant pour absorber les chocs. Dans ce cas, installez un circuit 
de freinage pour réduire la vitesse de la pièce avant qu'elle 
n'atteigne l'amortisseur, ou installez un amortisseur externe pour 
amortir le choc. Vérifiez également la rigidité de l'équipement.

5. Tenez compte des éventuelles chutes de  
pression due à une panne de courant, etc.
Lorsqu'un vérin est utilisé dans un système de prise de pièce, 
tenez compte d'une éventuelle baisse de pression due à une 
rupture de courant, suite à laquelle la force de maintien pourrait 
baisser et la pièce pourrait choir. Prévenez les risques de lésions 
ou de dommages matériels en montant correctement l'équipement. 
Tenez compte des mécanismes de suspension et de levage afin 
d'éviter la chute des pièces.

6. Tenez compte des baisses de puissance.
Prenez des mesures afin d'éviter toute lésion ou dommage 
matériel dus à une baisse de la puissance des équipements 
contrôlés par un système de pression d'air, électrique ou 
hydraulique, etc.

7. Concevez le circuit de façon à prévenir tout 
mouvement non désiré des objets manipulés.
Lorsqu'un vérin est mis en mouvement par un distributeur 
directionnel à centre ouvert ou lors d'un démarrage après qu'ait été 
évacuée du circuit la pression résiduelle, etc., le piston et sa 
charge vont, à grande vitesse, être soumis à des secousses si la 
pression est appliquée d'un côté du vérin, en raison de l'absence 
de pression d'air au sein du vérin. De ce fait, il est recommandé de 
sélectionner l'équipement et de concevoir les circuits de façon à 
prévenir toute secousse pouvant provoquer dommages matériels 
et lésions physiques.

8. Tenez compte des arrêts d'urgence.
Concevez le système afin d'éviter que l'équipement ne blesse le 
personnel ou ne s'endommage lors d'un arrêt d'urgence, en cas de 
panne de courant par exemple.

9. Attention lors de la remise en marche suite à 
un arrêt d'urgence ou à un arrêt anormal.
Concevez le montage de façon à éviter tout dégât ou lésion 
physique lors de la remise en marche. Lorsque le vérin doit être 
remis en marche en position de départ, installez un système 
manuel de sécurité.

1. Vérifiez les caractéristiques.
Les produits repris dans ce catalogue sont conçus pour être utilisés 
dans des systèmes industriels à air comprimé. Respectez les 
plages de pression, de température, etc., recommandées, sous 
peine d'endommager le produit ou de provoquer des 
dysfonctionnements. N'utilisez pas le produit dans ces conditions. 
(Reportez-vous aux caractéristiques.)
Consultez SMC pour un fluide autre que l'air comprimé.

2. Arrêt intermédiaire
Lorsqu'un arrêt intermédiaire est réalisé au moyen d'un 
distributeur 5/3 à centre fermé, il est difficile d'obtenir une 
précision aussi élevée qu'avec un système à pression 
hydraulique en raison de la compressibilité de l'air.
De plus, les distributeurs et les vérins n'étant pas garantis 
contre les fuites, il peut être difficile de maintenir longtemps la 
position d'arrêt. Veuillez consulter SMC s'il est nécessaire de 
maintenir longuement la position d'arrêt.

SélectionConception

1. Respectez les limites maxi de course.
La tige pourrait s'endommager si la course excède la plage maxi. 
Respectez la plage de course standard.

2. Utilisez le piston dans une plage telle qu'il ne 
se produise pas de dommages en fin de 
course.

3. Utilisez un régleur de débit pour régler la vitesse 
du vérin, en augmentant progressivement la 
vitesse jusqu'à la vitesse désirée.

Attention Attention

Précaution

Précaution
1. Alignez l'axe de la tige avec la charge et le 

sens de déplacement lors du raccordement 
de la charge.
Une fois aligné, la tige et le tube pourraient se tordre et 
s'endommager en raison du frottement sur la surface interne du 
tube, sur les paliers, sur la surface de la tige et sur les joints, etc.

2. En cas d'utilisation d'un guide externe, 
raccordez la tige et la charge de sorte qu'il 
n'y ait d'interférence en aucun point de la 
course.

3. Défense de griffer ou d'ébrécher les pièces 
coulissantes de la tige ou de la colonne.
Les alésages des cylindres sont réalisés avec grande précision, de 
sorte que la moindre déformation peut entraîner des problèmes de 
fonctionnement. Les griffures et fissures des pièces mobiles de la 
tige peuvent endommager les joints et entraîner des fuites d'air.

4. Prévenez l'adhérence des pièces mobiles.
Prévenez l'adhérence des pièces mobiles (axes, etc.) en les 
lubrifiant.

Montage



5. N'utilisez pas l'équipement avant d'avoir 
vérifié qu'il fonctionne correctement.
Après le montage, une réparation ou une modification, etc., 
branchez l'alimentation d'air et le courant et vérifiez que le 
montage est correct et qu'il n'y a pas de fuite. 

6. Manuel d'instructions
Le produit ne doit être monté et mis en fonctionnement qu'après 
avoir lu attentivement le manuel d'instructions.
Assurez-vous que le manuel est toujours à portée de main.

Montage

1. Utilisez de l'air propre.
N'utilisez pas d'air comprimé chargé en produits chimiques, en 
huiles synthétiques, en sel ou en gaz corrosifs, etc., car il peut 
entraîner des dysfonctionnements.

Alimentation d'air

Précaution

1. Préparation préliminaire au raccordement
Avant de connecter la tuyauterie, nettoyez les tubes par soufflage 
d'air (rinçage) ou nettoyez-les afin d'enlever les copeaux, l'huile de 
coupe et autres débris.  

2. Téflon
Lorsque vous vissez les raccords au tube, etc., éliminez les 
copeaux du filetage du tube et des débris de joints des tubes.
Lorsque vous utilisez une bande prétéflonnée, laissez 1.5 à 2 filets 
à l'air libre.

1. Installez des filtres à air.
Installez des filtres à air en amont des distributeurs. Le degré de 
filtration doit être de 5μm maxi.

2. Installez un échangeur AIR/AIR, un sécheur 
ou un séparateur d'eau, etc.
L'air comprenant trop de condensats peut entraîner un 
dysfonctionnement du distributeur et des autres équipements 
pneumatiques. Installez un sécheur, un échangeur AIR/AIR, un 
séparateur d'eau, etc.

3. Respectez les plages de températures 
ambiante et pour le fluide.
Prenez les mesures nécessaires afin d'éviter la condensation, car 
l'humidité peut se congeler sous 5°C, ce qui pourrait entraîner la 
détérioration des joints et des dysfonctionnements.

Reportez-vous au catalogue “Best Pneumatics vol. 4” pour plus de 
détails sur la qualité de l'air comprimé.

Raccordement

1. Vérin à lubrification non requise
Le vérin a été lubrifié à vie en usine et peut être utilisé tel quel, 
sans autre lubrifiant.
Cependant, si vous lubrifiez le vérin, veuillez utiliser de l'huile pour 
turbines de classe 1(sans additifs) ISO VG32.
Si vous arrêtez de lubrifier le vérin, il pourrait s'endommager. Par 
conséquent, continuez de lubrifier le vérin.

Lubrification

Sens de téflonage

Bande prétéflonnée

Laissez à découvert

environ 2 filets

Précaution

Précaution

Attention

Précaution

1. Réglez-le à l'aide de la vis d'amorti.
Les amortisseurs sont réglés avant la livraison, cependant, il est 
nécessaire de régler la vis d'amortissement du vérin avant de 
mettre le produit en marche en fonction de la charge et de la 
vitesse d'utilisation. Lorsque vous tournez la vis dans le sens des 
aiguilles d'une montre, l'amortisseur se contracte et son efficacité 
augmente.

2. Ne fermez pas complètement la vis.
3. Réglez la vis d'amorti en l'ouvrant 

progressivement depuis la position fermée et 
réglez-la en fonction de la vitesse désirée.

Amortissement

Précaution

1. Défense d'utiliser le produit dans un milieu 
soumis à la corrosion.

2. Dans les milieux poussiéreux et soumis aux 
projections d'eau, etc., prenez les mesures 
nécessaires pour protéger la tige.

3. Lors de l'utilisation de détecteurs, ne les 
utilisez pas dans un milieu soumis à de forts 
champs magnétiques.

Milieu de travail

Attention

Série RQ
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1. Suivez les procédures d'entretien du manuel 
d'instructions.
Une mauvaise manipulation pourrait endommager le produit ou 
provoquer des dysfonctionnements.

2. Démontage de l'équipement et alim./échap. 
de l'air comprimé.
Lors du démontage, vérifiez d'abord les mesures de prévention de 
chute et d'emballement de l'équipement, etc. Mettez alors hors 
pression et hors tension et purgez complètement l'air comprimé du 
système. Avant de remettre en marche la machine, vérifiez que les 
mesures appropriées ont été prises pour éviter les à-coups du 
vérin.

Entretien

1. Soufflage
Eliminez régulièrement les condensats du filtre.

Précaution

Attention

Série RQ
Précautions: vérins 3
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1. Vérifiez les caractéristiques
Lisez attentivement le mode d'emploi avant d'utiliser le produit. 
Le produit peut s'abîmer ou présenter des erreurs de fonction-
nement s'il est utilisé hors des plages de courant de charge, 
tension, température, impact recommandées.

2. Prenez des mesures de protection lorsque 
plusieurs vérins sont montés côte à côte.
Lorsque plusieurs vérins équipés de détecteurs magnétiques 
sont montés côte à côte, l'interférence des champs magnétiques 
peut provoquer des erreurs de fonctionnement des détecteurs. 
Maintenez une distance minimum de 40mm entre les vérins. 

3. Vérifiez le temps opératif du détecteur 
lorsqu'il se trouve en position intermédiaire.
Si un détecteur est placé en milieu de la course et que la 
vitesse du piston est trop rapide, le détecteur commute en un 
temps très court, mais la charge n'est pas excitée suffisamment 
pour s'inverser. Contrôlez la vitesse du piston selon la formule:

4. Le câblage doit être aussi court que possible.
<Détecteur Reed>
Plus la longueur du câble est grande, plus le survoltage lors du 
déclenchement du détecteur est important et cela peut entraîner 
un endommagement prématuré du produit (le détecteur restera 
continuellement en position ON).
<Détecteur statique>
Bien que la longueur du câble ne devrait pas affecter le 
fonctionnement du détecteur, utilisez un câble de 100m maxi.

5. Vérifiez les chutes de tension du détecteur.
<Détecteur Reed>
1) Détecteur à indicateur lumineux (sauf D-A76H, A96,  D-

A96V)
• Si les détecteurs sont connectés en série comme le montre 

la figure ci-dessous, remarquez que la chute de tension 
sera importante en raison de la résistance interne de la 
diode électroluminescente. (Référez-vous à la chute de 
tension dans les caractéristiques des détecteurs).
[La chute de tension sera “n” fois plus grande pour “n” 
détecteurs connectés en série].
Même si un détecteur fonctionne normalement, il est 
possible que la charge ne commute pas.

• De la même façon, lors du travail sous une tension 
déterminée, il est possible que fonctionne normalement le 
détecteur mais que ne commute pas la charge. Pour éviter 
ce problème, il faut que soient remplies les conditions de la 
formule suivante:

 
2) Si la résistance interne de la diode électroluminiscente pose 

des difficultés, choisissez un détecteur sans LED d'indication 
(D-A80, A80H, A90, A90V).

<Détecteur statique>
3) En règle génerale, la chute de tension sera plus grande pour 

un détecteur à 2 fils que pour un contact Reed. Prenez les 
mêmes précautions qu'au point 1).
Relais 12Vcc non compatible.

Conception et sélection

Plage d'utilisation du détecteur (mm)

Temps d'utilisation de la charge (ms)
 x 1000V (mm/s) =

6. Attention au courant de fuite
<Détecteur statique>
Avec un détecteur statique à 2 fils, le courant (de fuite) est 
transmis jusqu'à la charge et active le circuit interne même 
lorsque le détecteur est en position OFF.

Si les conditions de la formule ci-dessous ne sont pas remplies, 
le détecteur ne se réenclenchera pas correctement (et restera 
continuellement en position ON). Utilisez un detecteur à 3 fils si 
cette condition n'est pas remplie.
Le courant de fuite à la charge sera “n” fois plus grand pour “n” 
détecteurs connectés en parallèle.

7. N'utilisez pas de charge génératrice de 
survoltage.
<Détecteur Reed>
Si vous utilisez une charge génératrice de survoltage (relais ou 
autre), utilisez un détecteur à circuit de protection intégré ou un 
boîtier de protection.
<Détecteur statique>
Bien qu'une diode Zener soit connectée du côté sortie du 
détecteur statique, un survoltage régulier, provoqué par 
l'utilisation d'une charge génératrice de survoltage (telle un 
relais ou un électrodistributeur), peut entraîner des dommages. 
Utilisez un détecteur à condensateur intégré.

8. Attention lors de l'utilisation en circuit 
interlock
Lorsq'un détecteur est utilisé pour un signal interlock 
nécessitant une grande fiabilité, il est recommandé de 
disposer, pour éviter tout problème, d'un système de doubles 
interlocks apportant une fonction de protection mécanique. On 
peut également utiliser un autre détecteur. Réalisez un 
entretien régulier pour assurer un fonctionnement correct.

9. Disposez de suffisamment d'espace libre 
pour réaliser les travaux d'entretien.
Lors de la conception d'une application, prévoyez un espace 
suffisant pour permettre la réalisation des travaux d'entretien et 
des inspections.

Charge

Attention

Tension mini
de la chargeTension d'alim.  –                                >Chute de tension

interne

Courant de charge (position OFF) > Courant de fuite

Série RQ
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1. Ne laissez pas tomber le détecteur.
Ne laissez pas tomber le détecteur. Ne le choquez pas et ne 
soumettez pas à des impacts excessifs  (300m/s2 ou plus pour les 
détecteurs Reed et 1000m/s2 ou plus pour les détecteurs 
statiques) lors de l'utilisation. Même si le corps du détecteur n'est 
pas endommagé, il se peut que la partie interne le soit et soit à 
l'origine d'un mauvais fonctionnement.

2. Ne soutenez jamais un vérin par les fils 
conducteurs des détecteurs.
Ne soutenez jamais un vérin par ces fils. Ce pourrait entraîner une 
rupture des conducteurs mais aussi des dégâts aux éléments 
internes des détecteurs.

3. Montez les détecteurs avec le couple de 
serrage adéquat.
Si le serrage du détecteur est excessif, les vis de montage ou le 
détecteur pourrait s'endommager. 
D'autre part, un couple de serrage insuffisant peut provoquer un 
déplacement indésiré du détecteur. (Reportez-vous en page 15 
pour les instructions de montage du détecteur et pour les couples 
de serrage.)

4. Montez un détecteur au milieu de la plage 
opérationnelle.
Réglez la position de montage du détecteur de telle sorte que le 
piston s'arrête au milieu de la plage opérationnelle  (la plage dans 
laquelle le détecteur est activé). (La position de montage 
représentée dans le catalogue indique la meilleure position en fin 
de course.) S'il est monté en fin de plage opérationnelle (à la limite 
entre ON et OFF), le fonctionnement pourrait être instable.

5. Evitez les courts-circuits de la charge.
<Détecteur Reed>
Si le détecteur est sous tension alors que la charge est court-
circuitée, le détecteur sera instantanément endommagé en raison 
de l'excès de courant.
<Détecteur statique>
D-M9BAL et tous les modèles de détecteurs à sortie PNP ne 
comportent pas de circuit intégré de prévention des courts-circuits. 
Notez que si une charge est court-circuitée, le détecteur est 
endommagé instantanément s'il s'agit d'un détecteur Reed.

∗Attention de ne pas inverser le câble d'alimentation brun [rouge] et 
le câble de sortie noir [blanc] sur les détecteurs à 3 fils.

6. Evitez les câblages incorrects.
<Détecteur Reed>
Les détecteurs 24Vcc à visualisation sont polarisés. Le câble brun 
[rouge] est (+), et le bleu [noir] est (–).

1) En cas d'inversion de la polarité, le détecteur fonctionne mais la 
diode ne s'allume pas.
Si le courant est excessif la LED pourrait s'endommager 
définitivement.
Modèles compatibles : D-A73/A73H/A73C/A93/A93V

2) Cependant, dans le cas d'un détecteur à double visualisation (D-
A79W), le détecteur reste sur ON lorsque les câbles sont inversés.
<Détecteur statique>

1) Si la polarité est inversée sur un détecteur à 2 fils, le détecteur ne 
sera pas endommagé s'il est protégé par un circuit de protection 
mais le détecteur restera activé en permanence. Cependant, il est 
recommandé d'éviter une polarité inversée, car dans ces conditions 
le détecteur peut être endommagé par un court-circuit de la charge.

∗2) Si les branchements sont inversés (alimentation + et alimentation –) 
sur un détecteur à 3 fils, le détecteur doit être protégé par un circuit 
de protection. Cependant, si l'alimentation (+) est branchée au 
câble bleu [noir] et la ligne d'alimentation (–) est branchée au câble 
noir [blanc], le détecteur risque de s'endommager.

Montage et réglage

1. Evitez de plier et d'étirer les câbles.
Les câbles pourraient se rompre.

2. Ne mettez pas le détecteur sous tension tant 
que la charge n'est pas branchée.
<Système à 2 fils>
Si le détecteur est mis sous tension lorsque la charge n'est pas 
branchée, le détecteur peut être instantanément endommagé.

3. Vérifiez l'isolation des câbles.
Vérifiez que l'isolation des câbles n'est pas défectueuse (contact 
avec d'autres circuits, erreur de prise de terre, mauvaise isolation 
entre les terminaux, etc.). L'excès de courant peut endommager le 
détecteur.

4. Ne les branchez pas à une ligne de haute 
tension.
Ne raccordez les détecteurs ni en parallèle ni en série à une ligne 
de haute tension. Les circuits comprenant les détecteurs 
pourraient présenter des dysfonctionnements en raison des 
interférences avec les lignes de haute tension.

Câblage

Câblage

Attention

Attention

Attention

∗ Modifications de couleur des câbles 

Ancien
Rouge

Noir

Nouveau
Brun
Bleu

Sortie (+)
Sortie (-)

2 fils
Ancien
Rouge

Noir
Blanc

Nouveau
Brun
Bleu
Noir

Tension d'alim.
Terre
Sortie

3 fils

Ancien
Rouge

Noir
Blanc
Jaune

Nouveau
Brun
Bleu
Noir

Orange

Tension d'alim.
Terre
Sortie
Visu et sortie double

Détecteur statique 
Visualisation et sortie double

Ancien
Rouge

Noir
Blanc

Jaune

Nouveau
Brun
Bleu
Noir

Orange

Tension d'alim.
Terre
Sortie
Modèle à visu
et sortie double

Détecteur statique avec
visu et double sortie

Les couleurs de câble des détecteurs SMC ont été modifiés afin de 
satisfaire les normes 0402 de NECA à partir de septembre 1996. 
Reportez-vous aux tableaux ci-contre.
Faites attention à la polarité en particulier durant la période de 
transition entre les différentes couleurs. 

Série RQ
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Attention Attention

Milieu de travail

1. N'utilisez jamais les détecteurs en contact 
avec des gaz explosifs. 
La structure des détecteurs n'est pas prévue pour éviter les 
explosions.

2. Ne les utilisez pas dans un champ magnétique.
Les détecteurs pourraient présenter des erreurs de 
fonctionnement et les aimants du vérin pourraient se 
démagnétiser. (Veuillez consulter SMC pour des vérins 
résistants aux champs magnétiques).

3. Ne les utilisez pas en milieu humide
Bien que les détecteurs respectent la structure IP67 de la 
norme IEC (JIS C0920: "watertight construction"), ne les 
utilisez pas dans des endroits sujets aux projections d'eau ou à 
l'humidité. Un isolement défectueux, le gonflement de la résine 
ou un durcissement des câbles peuvent entraîner un mauvais 
fonctionnement.

4. Ne les utilisez pas en contact avec des 
produits chimiques ou de l'huile.
Veuillez consulter SMC si les détecteurs doivent entrer en 
contact avec des solvants, des huiles ou des produits 
chimiques. Si les détecteurs sont utilisés dans ces conditions, 
ne fût-ce qu'un court instant, un isolement défectueux, le 
gonflement de la résine ou un durcissement des câbles 
peuvent entraîner un mauvais fonctionnement.

5. Ne les utilisez pas en milieu soumis à des 
cycles thermiques.
Veuillez consulter SMC si les détecteurs sont utilisés dans un 
milieu soumis à des cycles thermiques autres que les 
changements normaux de température, car ils pourraient être 
endommagés.

6. Ne les utilisez pas dans un milieu soumis à 
un impact excessif
<Détecteur Reed>
Lorsq'un détecteur Reed est soumis à un impact excessif 
(300m/s² ou plus) lors de son utilisation, le point de contact 
peut engendrer ou empêcher un signal momentané (1ms ou 
moins). Contactez SMC pour l'utilisation des détecteurs Reed 
en fonction du milieu.

7. Ne les utilisez pas à proximité d'unités 
génératrices de survoltage.
<Détecteur statique>
Lorsque les vérins à détecteurs statiques sont utilisés à 
proximité d'unités génératrices de survoltage (élevateur, four à 
induction à haute fréquence, moteur, etc.), celles-ci peuvent 
être à l'origine d'un mauvais fonctionnement ou d'une 
déterioration des détecteurs. Evitez les sources de survoltage 
et les câbles désordonnnés.

8. Evitez l'accumulation de poussière de métal 
et la proximité de substances magnétiques
L'accumulation de poussière de métal (éclaboussures de 
soudure, tournure, etc) et la présence de substances 
magnétiques (attirées par un aimant) à proximité d'un vérin à 
détecteur peut entraîner une perte de la force magnétique du 
vérin et par conséquent un mauvais fonctionnement du 
détecteur.

Entretien

1. Réalisez régulièrement l'entretien suivant de 
façon à prévenir un éventuel accident dû au 
mauvais fonctionnement du détecteur.
1) Fixez et serrez les vis de montage du détecteur.

Si les vis se déserrent ou la position de montage a bougé, 
resserrez les vis après avoir réglé la position.

2) Vérifiez que les câbles ne sont pas défectueux.
Pour prévenir un isolement défectueux et en cas de 
nécessité, remplacez les détecteurs ou réparez les fils 
conducteurs.

3) Vérifiez l'allumage de l'indicateur vert du détecteur

Vérifiez que la LED verte est sous tension dans la position 
attendue. Si la LED rouge s'allume, la position de montage 
est incorrecte. Réajustez la position de montage jusqu'à ce 
que s'allume la LED verte.

Autres

Attention
1. Veuillez contacter SMC en ce qui concerne la 

résistance à l'eau, l'élasticité des fils, 
l'utilisation de fers à souder, etc.

Série RQ
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Série RQ
Précautions spécifiques au produit 
Veuillez lire ces consignes avant l’utilisation.
Voir pages 15 à 21 pour les consignes de sécurité, et les précautions des vérins et des détecteurs.

1. Utilisez des pinces spéciales (outil pour 
circlip de type C) pour le montage et le 
démontage.

2. Même en cas d'utilisation de pinces 
appropriées (outil pour circlip de type C), 
faites attention car le circlips pourrait sauter 
(outil pour circlip de type C) et blesser le 
personnel ou endommager l'équipement. 
Après l'installation, vérifiez que le circlip est 
bien placé dans sa rainure avant d'alimenter 
en air.

Montage et démontage du circlip

Précaution

1. Utilisez le vérin jusqu'à la fin de sa course.
Lorsque la course est réduite par une butée externe ou une 
pièce bridée, l'amortissement et la réduction du bruit peuvent 
s'avérer insuffisants.

2. Respectez les plages de limite pour le poids 
et la vitesse maxi (graphe 1). Les plages sont 
basées sur le fonctionnement du vérin 
jusqu'en fin de course et sur le réglage 
adéquat de la vis d'amortissement.
Si la plage n'est pas respectée, l'impact sera excessif et 
l'équipement pourrait être endommagé.

3. Réglez la vis d'amortissement pour réduire 
l'énergie cinétique excessive due à l'impact en fin 
de course en absorbant suffisamment d'énergie 
cinétique lors de la course d'amortissement.
Si le piston bute en fin de course avec une énergie cinétique 
excessive (valeurs du tableau 1 ou plus), l'impact sera excessif 
et l'équipement pourrait être endommagé.

4. Respectez les plages de charge latérale  sur la 
tige du piston (graphe 2).
Si les plages sont excédées, ce pourrait réduire la durée 
deservice de l'équipement ou endommager l'équipement.

Sélection

Précaution

Sélection

Précaution

1. Respectez la plage de réglage des vis 
d'amortissement entre la position complètement 
fermée et les rotations indiquées ci-dessous.

Utilisez un tournevis d'horloger de 3mm pour régler les vis 
d'amortissement. La plage de réglage des vis d'amortissement 
doit se trouver entre les plages de position complètement 
fermée et complètement ouverte indiquées ci-dessus. Un 
mécanisme de retenue empêche que les vis d'amortissement 
se détachent. Cependant, elles pourraient se détacher durant 
le fonctionnement si vous ne respectez pas les plages de 
serrage ci-dessus.

Ajustement de la vis de réglage

Précaution

Tableau 1. Energie cinétique admissible lors de l'impact du piston Unité: [J]

Vitesse de déplacement
Energie cinétique admissible

50 à 500mm/s
20

0.055

25

0.09

32

0.15

40

0.26

50

0.46

63

0.77

80

1.30

100

2.27

Course

Charge radiale

Bras de
de levier

Graphe 1

Graphe 2

Pression d'utilisation 0.5MPa
Pression d'utilisation 0.4MPa

Rotations
2,5 tours maxiø20 à ø100

1
100 500

100

10

1000

Vitesse maxi mm/s

C
ha

rg
e 

kg

ø100

ø80

ø63
ø50

ø40

ø32

ø25
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Course + bras de levier (mm)
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e 
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 F
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N
)

ø100

ø80

ø63
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ø32

ø25

ø20
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Switzerland
SMC Pneumatik AG
Dorfstrasse 7, CH-8484 Weisslingen
Phone: 052-396-3131, Fax: 052-396-3191
E-mail: info@smc.ch
http://www.smc.ch

Italy
SMC Italia S.p.A
Via Garibaldi 62, I-20061Carugate, (Milano)
Phone: 02-92711, Fax: 02-9271365
E-mail: mailbox@smcitalia.it
http://www.smcitalia.it

Germany
SMC Pneumatik GmbH
Boschring 13-15, D-63329 Egelsbach
Phone: 06103-4020, Fax: 06103-402139
E-mail: info@smc-pneumatik.de

Slovenia
SMC industrijska Avtomatika d.o.o.
Grajski trg 15, SLO-8360 Zuzemberk
Phone: +386 738 85240 Fax: +386 738 85249
E-mail: office@smc-ind-avtom.si
http://www.smc-ind-avtom.si

Slovakia
SMC Priemyselná Automatizáciá, s.r.o.
Námestie Martina Benku 10
SK-81107 Bratislava
Phone: +421 2 444 56725, Fax: +421 2 444 56028
E-mail: office@smc.sk
http://www.smc.sk

Romania
SMC Romania srl
Vasile Stroescu 19, Sector 2, Bucharest
Phone: 01-3205111, Fax: 01-3261489
E-mail: smccadm@canad.ro
http://www.smcromania.ro

Norway
SMC Pneumatics Norway A/S
Vollsveien 13 C, Granfos Næringspark
N-1366 Lysaker
Tel: (47) 67 12 90 20, Fax: (47) 67 12 90 21
http://www.smc-norge.no

Denmark
SMC Pneumatik A/S
Knudsminde 4B, DK-8300 Odder
Phone: (45)70252900, Fax: (45)70252901
E-mail: smc@smc-pneumatik.dk 

Russia
SMC Pneumatik LLC.
36/40 Sredny pr. St. Petersburg 199004
Phone.:(812) 118 5445, Fax:(812) 118 5449
E-mail: smcfa@peterlink.ru
http://www.smc-pneumatik.ru

Spain
SMC España, S.A.
Zuazobidea 14 
01015 Vitoria
Phone: 945-184 100, Fax: 945-184 124
E-mail: post@smc.smces.es

http://www.smceu.com
http://www.smcworld.com
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